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Bambili le 14 Juin 2012

YAHWE O MBA MBOO MA
Transcription et harmonisation: NOUKAM  Clautaire

Refrain: (Sans courir mais avec ferveur!)

Chant d'action de grâce en langue Fe'Fe' (Bafang) Ouest-Cameroun

Texte et musique: MONTHE Joseph
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Chant d'action de grâce en langue Fe'Fe' (Bafang) Ouest-Cameroun

                 Traduction du Refrain:
Yahwé, tu es mon créateur, ma vie éternelle;
C'est toi qui choisit ce qui est bon pour moi et me le donne.
Yahwé, tu es mon créateur, ma vie éternelle;
ma vie et mon abris, Dieu mon créateur!
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